
1 1

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions 
– TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
Quebec
K1A0S5
Bid Fax: (819) 997-9776 CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2020-01-07

Fuseau horaire
Eastern Standard Time
EST

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution
Informatics Professional Services Division/Division des 
services professionnels en informatique
Terrasses de la Chaudière 4th Floo
10 Wellington Street
Gatineau
Quebec
K1A0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Command & Control IM/IT
Solicitation No. - N° de l'invitation
W6369-190169/B
Client Reference No. - N° de référence du client
W6369-190169
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$IPS-014-37099
File No. - N° de dossier
014ips.W6369-190169

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.
Plant-Usine:
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:
Lang, Jennifer
Telephone No. - N° de téléphone
(613) 296-3445 (    )
Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

014ips
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2020-01-03
Date 
003
Amendment No. - N° modif.
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MODIFICATION No 003 

La présente modification vise à répondre aux questions reçues de la part des soumissionnaires et à 
modifier le document le document de l’invitation à soumissionner. 

Le Canada n’a pas l’intention de prolonger la période de l’invitation à soumissionner.  

QUESTIONS DES SOUMISSIONNAIRES

Q26 : La Couronne envisagerait-elle de reporter la date limite de cette DP au 21 janvier en raison de la 
période des Fêtes et du fait qu'un grand nombre de candidats ne sont pas disponibles en ce moment, 
ainsi qu'en raison du retard dans la publication des premières questions et réponses et de l'information 
publiée qui modifie certains facteurs de changement. 
 
R26: Voir la réponse de la Q17, modification no 002. 
  
 
Q27 : Concernant les obligatoires corporatives M2 : Pour les catégories des SPICT qui ne sont pas 
énumérées dans l'EDT de la DP (c.-à-d. A.7 Programmeur/Analyste, B.5 Expert-conseil en réingénierie 
des processus opérationnels, etc.), les soumissionnaires doivent-ils utiliser la catégorie générique des 
SPICT pour démontrer que la ou les catégories proposées correspondent à au moins 50% des tâches ? 
 
R27 : Les jours facturables dans l'une ou l'autre des catégories spécifiées des SPICT seront acceptés 
pendant l'évaluation des catégories M2 et R1. Si un soumissionnaire souhaite proposer une ressource de 
toute autre catégorie de contrat, il devra démontrer qu'au moins 50% des tâches de cette catégorie sont 
semblables à celles de l'EDT de la présente DP.  
  
 
Q28 : Vu la période des vacances et la difficulté qu'elle présente avec les fermetures de bureaux et les 
vacances, nous demandons respectueusement une extension de la date de clôture actuelle de deux 
semaines, soit le 7 janvier 2020. 
 
R28 Voir la réponse de la Q17, modification no 002. 
  
 
Q29 : Le MDN pourrait-il confirmer qu'il acceptera l'expérience de l'application des normes Web 
provinciales ou des normes Web des Web Content Accessibility Guidelines (WCAG) pour les critères 
cotés RC1 en plus du MC2, car ils font tous deux référence à l'expérience des normes Web ? 
 
R29 : Seule l'expérience de l'application des normes Web du gouvernement du Canada sera acceptée 
pour le critère RC1. L'expérience de l'application des normes Web du gouvernement du Canada, des 
provinces et des WCAG sera acceptée pour le MC2. 
 
 
Q30 : Étant donné que nous n'avons pas reçu de réponses aux questions qui auront une incidence 
importante sur notre capacité à répondre à cette soumission et qu'il reste un nombre limité de jours 
ouvrables avant la date de clôture de la soumission, nous demandons respectueusement une extension 
de deux semaines jusqu'au 21 janvier 2020. 
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R30 : Voir la réponse de la Q17, modification no 002. 
  
 
Q31 : En raison du travail nécessaire pour préparer une réponse à cette DP et du fait que les vacances 
d'hiver tombent pendant la période de l'appel d'offres, le Canada serait-il disposé à prolonger la date de 
clôture de trois semaines? 
 
R31 : Voir la réponse de la Q17, modification no 002.  
 
 
Q32 : Pour O1, O2 et R1, la Couronne a demandé une copie complète du contrat cité en référence afin 
de corroborer l’exigence. Prière de bien vouloir confirmer qu’il est acceptable de caviarder l’information 
personnelle ou l’information confidentielle, en autant que cela n’ait pas de répercussions sur la  
corroboration. 
 
A32 : Le Canada confirme qu’il est acceptable de caviarder l’information personnelle ou l’information 
confidentielle, en autant que ceci n’a pas de répercussion sur la corroboration de l’exigence.  

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE PROPOSITION DEMEURENT 
INCHANGÉES. 


